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See the notice on TED website

562004-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Avlopps- och avfallshantering, sanering och miljötjänster – Събиране и 
транспортиране на смесени битови отпадъци, почистване на нерегламентирани сметища в 
населените места на територията на Община Асеновград
OJ S 155/2026 13/08/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ОБЩИНА АСЕНОВГРАД
E-postadress: zopasenovgrad@abv.bg
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Събиране и транспортиране на смесени битови отпадъци, почистване на 
нерегламентирани сметища в населените места на територията на Община Асеновград
Beskrivning: Предметът на обществената поръчка включва дейности по „Събиране и 
транспортиране на смесени битови отпадъци, почистване на нерегламентирани 
замърсявания в населените места на територията на Община Асеновград“. Отпадъци, 
които се обслужват и са предмет на поръчката, това са битовите отпадъци, които се 
получават в резултат на жизнената дейност на хората по домовете, административни, 
социални и обществени сгради. Към тях се приравняват и отпадъците от търговски 
обекти, занаятчийски дейности, обекти за отдих и развлечения, когато нямат характер 
на производствени и опасни отпадъци и в същото време тяхното количество или състав 
няма да попречи на третирането им съвместно с битовите.
Förfarandets identifierare: f0f1900c-53f6-4b38-98d2-66e63c77e09d
Intern identifierare: 598727
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 90000000 Avlopps- och avfallshantering, sanering och miljötjänster

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 553 256,23 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Участникът се отстранява от участие в процедурата по 
обществена поръчказа при наличие на обстоятелствата по чл. 5к, пар.1 от Регламент 
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(ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Събиране и транспортиране на смесени битови отпадъци, почистване на 
нерегламентирани сметища в населените места на територията на Община Асеновград
Beskrivning: Предметът на обществената поръчка включва дейности по „Събиране и 
транспортиране на смесени битови отпадъци, почистване на нерегламентирани 
замърсявания в населените места на територията на Община Асеновград“. Отпадъци, 
които се обслужват и са предмет на поръчката, това са битовите отпадъци, които се 
получават в резултат на жизнената дейност на хората по домовете, административни, 
социални и обществени сгради. Към тях се приравняват и отпадъците от търговски 
обекти, занаятчийски дейности, обекти за отдих и развлечения, когато нямат характер 
на производствени и опасни отпадъци и в същото време тяхното количество или състав 
няма да попречи на третирането им съвместно с битовите. Прогнозно годишно 
количество на смесените битови отпадъци генерирано от населението на населените 
места на територията на Община „Асеновград" е 3458,90 тона.
Intern identifierare: 598727

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 90000000 Avlopps- och avfallshantering, sanering och miljötjänster
Ytterligare klassificering (cpv): 90500000 Avfallstjänster, 90511000 Sophämtning, 90511400 
Pappersinsamling, 90513000 Hantering av ofarligt avfall
Optioner: 
Beskrivning av alternativen: 163 000 евро /сто шейсет и три хиляди евро / с включен ДДС, 
предвидени за възлагане на събиране и транспортиране на допълнително до 200 броя 
съдове и/или при необходимост от възлагане на дезинфекция на съдовете и за 
почистване на нерегламентирани замърсявания като опция съгласно чл.21, ал.1 от ЗОП.

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 2 År

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
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Beräknat värde exklusive moms: 553 256,23 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: Дейностите, включени в предмета на поръчката са постоянен ангажимент на 
общината.
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: На основание чл. 47, ал. 4 от ЗОП, органите от които може да 
се получи необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и 
осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, 
които са приложими към услугите – предмет на поръчката, и са в сила в държавата, в 
която те ще се изпълняват са както следва: - Министерство на труда и социалната 
политика –  - Агенция по заетостта – http://www.mlsp.government.bg/; http://www.az.

 - Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда” – government.bg/; http://www.gli.
 - Държавна агенция за осигурителен надзор – government.bg/; http://www1.government.bg/;

- Националната здравноосигурителна каса (НЗОК) и нейните териториални поделения 
районни здравноосигурителни каси (РЗОК) –  - Националната агенция http://www.nhif.bg/;
за приходите –  - Национален осигурителен институт – http://www.nap.bg/; http://www.nssi.

 - Изпълнителна агенция по околна среда –  - Министерство bg/; http://eea.government.bg/;
на околната среда на водите –  - Регионална инспекция http://www.moew.government.bg/;
по околната среда и водите –  Нормативна база за задълженията, http://www.riew.org/.
свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, условията за закрила на 
заетостта и условия на труд: - Закон за насърчаване на заетостта; - Закон за 
инспектиране на труда; - Закон за здравното осигуряване; - Закон за данъците върху 
доходите на физическите лица; - Данъчно-осигурителен процесуален кодекс; - Кодекс за 
социално осигуряване; - Закона за гарантираните вземания на работниците и 
служителите при несъстоятелност на работодателя; - Закон за корпоративното 
подоходно облагане; - Закон за опазване на околната среда;

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: Отпадъци, които се обслужват и са предмет на поръчката, това са битовите 
отпадъци, които се получават в резултат на жизнената дейност на хората по домовете, 
административни, социални и обществени сгради. Към тях се приравняват и отпадъците 
от търговски обекти, занаятчийски дейности, обекти за отдих и развлечения, когато 
нямат характер на производствени и опасни отпадъци и в същото време тяхното 
количество или състав няма да попречи на третирането им съвместно с битовите.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Förebyggande och begränsning av miljöföroreningar
Kriterier för grön upphandling: EU-kriterier för grön upphandling
Kriterier för grön upphandling: Nationella kriterier för grön upphandling
Upphandlingen omfattas av tillämpningsområdet för Europaparlamentets och rådets direktiv 
2009/33/EG (direktivet om rena fordon)
Rättslig grund enligt direktivet om rena fordon för att fastställa vilken kategori av avtalstyp som 
är tillämplig: Annat tjänstekontrakt

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

http://www.mlsp.government.bg
http://www.az.government.bg
http://www.az.government.bg
http://www.gli.government.bg
http://www.gli.government.bg
http://www1.government.bg
http://www.nhif.bg
http://www.nap.bg
http://www.nssi.bg
http://www.nssi.bg
http://eea.government.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.riew.org
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5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Behörighet eller medlemskap i en specifik organisation krävs för tjänstekontrakt
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците следва да притежават валидна регистрация 
за изпълнение на дейности по събиране и транспортиране на отпадъци, издадена 
съгласно чл. 35, ал.3 от ЗУО по реда на Глава пета, раздел II от ЗУО, или еквивалентен 
документ, издаден от компетентен орган на държава членка на Европейския съюз или 
на друга държава-страна по споразумение за Европейското икономическо пространство. 
Удостоверяване: За наличие на упражняване на професионална дейност участникът 
попълва съответната част от ЕЕДОП: част IV, раздел А „Годност“, в който описва 
посочените обстоятелства и документи: номер, дата на издаване и издател на 
регистрационния документ, сайт за достъп до публичен регистър на издателя на 
документа (ако е приложимо) или номер в аналогичен регистър в държавата, в която 
чуждестранният участник е установен или посочва номер, дата, орган-издател на 
съответното разрешение или членство в определена организация, когато за 
осъществяване на дейността се изисква разрешение или членство в определена 
организация. Доказване: При сключване на договора горното изискване се доказва със 
заверено от участника копие от валиден документ за изпълнение на дейности по 
събиране и транспортиране на отпадъци, издадена съгласно чл. 35, ал.3 от ЗУО по реда 
на Глава пета, раздел II от ЗУО или еквивалентен документ, издаден от компетентен 
орган на държава членка на Европейския съюз или на друга държава-страна по 
споразумение за Европейско икономическо пространство. В хипотезата на чл.67, ал.5 от 
ЗОП Възложителят може да изиска от участниците по всяко време след отварянето на 
заявленията за участие или офертите да представят всички или част от документите, 
чрез които се доказва информацията в ЕЕДОП.

Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците да са реализирали за последните три 
приключили финансови години минимален общ оборот в размер не по-малко от 1 000 
000 /един милион евро/. За чуждестранни лица, оборотът се изисква по фиксинга на 
БНБ, за съответната валута в лева. Забележка: На основание чл.62, ал.3 от ЗОП - 
Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която 
кандидатът или участникът е създаден или е започнал дейността си. Под „годишен общ 
оборот“ следва да се разбира сумата от нетните приходи от продажби. Удостоверяване: 
Участникът попълва информация за реализирания оборот в ЕЕДОП Част ІV. „Критерий 
за подбор”, буква Б: „Икономическо и финансово състояние“. Информацията следва да 
обхваща последните три приключили финансови години. Доказване: При сключване на 
договора горното изискване се доказва с представяне на документи по чл.62 от ЗОП. В 
хипотезата на чл.67, ал.5 от ЗОП Възложителят може да изиска от участниците по всяко 
време след отварянето на заявленията за участие или офертите да представят всички 
или част от документите, чрез които се доказва информацията в ЕЕДОП.

Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците следва да са изпълнили дейности, с предмет 
и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, за последните 3 (три) години, 
считано от датата на подаване на офертата. * Под „дейности, с предмет и обем, 
идентични или сходни с тези на поръчката“ следва да се разбира „дейности по събиране 
и транспортиране на битови отпадъци от контейнери до съоръжение за третиране и/или 
депо за отпадъци, с обем за последните три години, не по-малък от 3 000 тона/ годишно 
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”. Обемът на изпълнените услуги/дейности може да се покрие в рамките на една или 
няколко услуги/дейности/договори за една или няколко общини или административно-
териториални единици. Удостоверяване: При подаване на офертата, участникът в Част 
ІV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“, т.1б на 
ЕЕДОП предоставя информация за извършени услуги с предмет и обем, идентични или 
сходни с тези на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, изпълнени за последните три години, считано от датата на подаване на 
офертата. Доказване: При сключване на договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 от 
ЗОП, участникът избран за изпълнител следва да представи Списък на услугите, които 
са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
услуга. В хипотезата на чл.67, ал.5 от ЗОП Възложителят може да изиска от 
участниците по всяко време след отварянето на заявленията за участие или офертите 
да представят всички или част от документите, чрез които се доказва информацията в 
ЕЕДОП.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: За изпълнение на дейностите по поръчката, участникът 
следва да разполага със следните инструменти, съоръжения и техническо оборудване, 
необходими за изпълнение на поръчката, а именно: Изисквано минимално ниво: За 
изпълнение на дейностите по поръчката, участниците следва да разполагат или да 
докажат възможността да осигурят минимален вид и брой на следната специализирана 
техника: - Специализиран автомобил със закрита каросерия за обслужване на отпадъци 
от несменяеми съдове с обем от 0,11 м3 до 1,1 м3 с надстройка с варио-или рото преса 
с обем 16 м³ –2бр.; Единият от двата следва да отговаря на изискванията на НАРЕДБА 
№ Н-21 от 19.l2.2023 г. за изискванията към чистите превозни средства във връзка с 
разпоредбата на чл. 47, ал. 5 от ЗОП/. - Специализиран автомобил със закрита 
каросерия за обслужване на отпадъци от несменяеми съдове с обем от 0,11 м3 до 1,1 
м3 с надстройка с с варио-или рото преса обем 20 м³ –1бр.; - Самосвал с обем не по-
малък от 7 м³ и товароносимост не по-малка от 10 тона – 1бр.; - Челен товарач с обем 
на кофата не по-малък от 1,5 м³ - 1бр.; - Специализиран автомобил за измиване и 
дезинфекция на съдовете за отпадъци -1бр. На основание чл. 47, ал. 5 от ЗОП и 
Постановление № 356 от 29 декември 2023г. за определяне на възложителите, които са 
задължителни да възлагат обществени поръчки при спазване на изискванията на чл. 47, 
ал. 5 от ЗОП, както и дела на чистите превозни средства спрямо общия брой превозни 
средства, които са предмет на доставката или се използват за извършване на услугите 
по чл. 47, ал. 5 от ЗОП, при изпълнение на услугите, предмет на поръчката, следва да 
се използват чисти превозни средства с минимален дял 8 % към общия брой на 
превозните средства, които се използват за изпълнение на услугата по сметосъбиране и 
сметоизвозване (Приложение № 1 към Постановление № 356 от 29 декември 2023г.). * 
Посочените по-горе изисквания са за минимален брой и вид техническо оборудване. 
Всеки участник може да предложи по-голям брой техника за изпълнение на дейностите 
или с по-висок екологичен стандарт. Удостоверяване: Участникът попълва Част ІV. 
„Критерий за подбор”, буква „В”, „Технически и професионални способности”, т. 9 от 
ЕЕДОП със следната информация: за МПС - вид МПС, основание за ползване - 
собственик/наемател/лизингополучател/ползвател; предназначение и допълнително 
оборудване на МПС; за съдовете – вид и брой; Доказване: при сключване на договора 
на основание чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, изискването се доказва с представяне на 
декларация за изискваните от възложителя инструменти, съоръжения и техническо 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката. В хипотезата на 
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чл.67, ал.5 от ЗОП Възложителят може да изиска от участниците по всяко време след 
отварянето на заявленията за участие или офертите да представят всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията в ЕЕДОП.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: За изпълнение на дейностите по поръчката, участниците 
следва да разполагат или да докажат възможността да осигурят брой съдове за 
отпадъци по Техническа спецификация, както следва: - Контейнери тип „Бобър“ с обем 
1,10 куб.м. - 375 броя; - Пластмасови кофи тип „Мева“ с обем 0,12 куб.м. – 5 963 броя; - 
Пластмасови кофи тип „Мева“ с обем 0,24 куб.м. – 1 230 броя; Забележки: 
Съоръженията и техническото оборудване могат да бъдат собствени, наети, на лизинг 
или на друго основание за ползване. Удостоверяване: Участникът попълва Част ІV. 
„Критерий за подбор”, буква „В”, „Технически и професионални способности”, т. 9 от 
ЕЕДОП със следната информация: за МПС - вид МПС, основание за ползване - 
собственик/наемател/лизингополучател/ползвател; предназначение и допълнително 
оборудване на МПС; за съдовете – вид и брой; Доказване: при сключване на договора 
на основание чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, изискването се доказва с представяне на 
декларация за изискваните от възложителя инструменти, съоръжения и техническо 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката. В хипотезата на 
чл.67, ал.5 от ЗОП Възложителят може да изиска от участниците по всяко време след 
отварянето на заявленията за участие или офертите да представят всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията в ЕЕДОП.

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да има внедрена и да прилага система 
за управление на качеството с обхват, включващ дейности от предмета на поръчката – 
съгласно стандарт EN ISO 9001:20XX или еквивалентно/и. Сертификатите трябва да са 
издадени от независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски 
стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация" или от друг 
национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за 
взаимно признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната 
област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона 
за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството, когато участник не е имал достъп до такива сертификати 
или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него 
причини. В тези случаи участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите 
мерки са еквивалентни на изискваните. Удостоверяване: Участникът попълва раздел IV 
„Критерии за подбор”, буква „Г“, „Стандарти за осигуряване на качеството и стандарти за 
екологично управление” от ЕЕДОП Доказване: при сключване на договора на основание 
чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, изискването се доказва с представяне на копие от валиден 
сертификат. В хипотезата на чл.67, ал.5 от ЗОП Възложителят може да изиска от 
участниците по всяко време след отварянето на заявленията за участие или офертите 
да представят всички или част от документите, чрез които се доказва информацията в 
ЕЕДОП. Чуждестранните участници представят еквивалентни на посочените документи 
съобразно законодателството си.

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om miljöledningssystem eller standarder
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Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да участва в схемата на Европейския 
съюз за управление по околна среда и одит /EMAS/ или еквивалентно/и. Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството или за опазване на околната среда, когато кандидат или 
участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи 
в съответните срокове по независещи от него причини. В тези случаи кандидатът или 
участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни 
на изискваните. Удостоверяване: Участникът попълва раздел IV „Критерии за подбор”, 
буква „Г“: „Стандарти за осигуряване на качеството и стандарти за екологично 
управление” от ЕЕДОП. Доказване: при сключване на договора на основание чл. 112, ал.
1, т.2 от ЗОП, изискването се доказва с представяне на копие от валиден сертификат. В 
хипотезата на чл.67, ал.5 от ЗОП Възложителят може да изиска от участниците по всяко 
време след отварянето на заявленията за участие или офертите да представят всички 
или част от документите, чрез които се доказва информацията в ЕЕДОП. 
Чуждестранните участници представят еквивалентни на посочените документи 
съобразно законодателството си.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП по критерий за оценка на предложенията - „най-ниска 
цена“
Beskrivning: До оценка по показателя се допускат само оферти, които съответстват на 
условията за изпълнение на обществената поръчка. Обществената поръчка се възлага 
въз основа на икономически най – изгодна оферта, която се определя в съответствие с 
чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП по критерий за оценка на предложенията - „най-ниска цена“. 
Оценява се посочената стойност в лева без ДДС от Приложение 1 към Ценово 
предложение „Стойност на услугата по събиране и транспортиране на битови отпадъци 
за всяко населено място“, ред „Всичко за 24 месеца“, колона 10 „Обща стойност за 12 
месеца без ДДС“. Участникът, предложил най-ниска обща цена се класира на първо 
място. Останалите участници, се класират в съответствие с предложените от тях общи 
цени. Комисията провежда публично жребий за определяне на изпълнител между 
класираните на първо място оферти, ако поръчката се възлага по критерий „най-ниска 
цена” и тази цена се предлага в две или повече оферти.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (procentandel, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 100

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/598727
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/598727
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten

https://app.eop.bg/today/598727
https://app.eop.bg/today/598727
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Tidsfrist för mottagande av anbud: 14/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 180 Dagar
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 15/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej
Ekonomiska arrangemang: Всяко плащане по този Договор се извършва въз основа на 
следните документи: 1. Констативен протокол за извършена услуга по образец - 
Приложение № 4 към този договор за действително извършени през месеца дейности 
по събиране и транспортиране, подписан от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, при 
съответно спазване на разпоредбите на Раздел VI (Предаване и приемане на 
изпълнението) от Договора; 2. Справка за стойността на извършените дейности за 
съответния месец с определен коефициент за сборно окачествяване; 3. Кантарни 
бележки за предадени за предварително третиране и депониране отпадъци; 4. Фактура 
оригинал за дължимата сума за съответния период, издадена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и 
представена на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да извършва всяко 
дължимо плащане в срок до 30 (тридесет) дни след получаването на фактура на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, при спазване на условията по ал. 1 и в рамките на осигуреното 
финансиране.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Medlingsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от: 
изтичането на срока по чл. 179 – срещу решението за откриване на процедурата и/или 
решението за одобряване на промени в условията по обявената процедура - чл. 197, ал.
1, т.4 от ЗОП
Webbadress för miljölagstiftning: http://www3.moew.government.bg
Webbadress för arbetsrätt: http://www.mlsp.government.bg
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: ОБЩИНА 
АСЕНОВГРАД
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: ОБЩИНА АСЕНОВГРАД
Organisation som behandlar anbud: ОБЩИНА АСЕНОВГРАД

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ОБЩИНА АСЕНОВГРАД

http://www3.moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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Registreringsnummer: 000471059
Postadress: пл. акад. НИКОЛАЙ ХАЙТОВ №.9
Ort: гр.Асеновград
Postnummer: 4230
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Дора Младенова
E-postadress: zopasenovgrad@abv.bg
Tfn: +359 33120238
Fax: +359 33165156
Webbadress: https://www.asenovgrad.bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/16052
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden
Medlingsorganisation
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